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П У Н К Т  1 П О В Е С Т К И  Д Н Я

О Т К Р Ы Т И Е  С Е С С И И  Г Л А В О Й  Д Е Л Е ­
Г А Ц И И  Ч И Л И

1. ВРЕМЕННЫЙ ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по- 
испански): Объявляю открытой одиннадцатую очеред­
ную сессию Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций.

П У Н К Т  2  П О В Е С Т К И  Д Н Я

М И Н У Т А  М О Л Ч А Н И Я ,  П О С В Я Щ Е Н Н А Я  
М О Л И Т В Е  И Л И  Р А З М Ы Ш Л Е Н И Ю

2. ВРЕМЕННЫЙ ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по- 
испански): В соответствии с правилом 64 правил 
процедуры предлагаю представителям встать для 
соблюдения минуты молчания, посвященной молитве 
или размышлению.

Представители стоя соблюдают минутное молчание

В Ы С Т У П Л Е Н И Е  
В Р Е М Е Н Н О Г О  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я

Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Й  А С С А М Б Л Е И ,  Г Л А В Ы  
Д Е Л Е Г А Ц И И  Ч И Л И  Г - Н А  М А С А

3. ВРЕМЕННЫЙ ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по- 
испански): Горячо приветствую представителей на­
родов всего мира, которые, преисполненные доброй 
воли, прибыли на эту одиннадцатую сессию Гене­
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
с твердым решением спасти человечество от бед­
ствий войны, вновь подтвердить свою веру в основные 
права человека, создать условия, при которых в о з­
можно поддержание справедливости и выполнение 
принятых на себя обязательств, и содействовать 
социальному прогрессу при большей свободе.

4. Не прошло еще года, как я прощался с вами 
с укрепленной верой в Организацию Объединенных 
Наций. При нашей нынешней встрече эта вера омра­
чена тревогой, но не поколеблена.

5. Д есятая сессия имела необычайное значение и 
ознаменовалась шагом вперед на пути к установ­
лению доверия. Последующие месяцы были полны 
добрых предзнаменований, но недавние роковые со­
бытия, о которых следует во всех отношениях глу­
боко сожалеть, поставили под угрозу всеобщий мир 
и подвергли испытанию эффективность Организации 
Объединенных Наций.

6. Прения и решения Генеральной Ассамблеи, со­
бравшейся на чрезвычайную специальную сессию, 
свидетельствуют о том , что Организация Объеди­
ненных Наций реагировала на события, действуя
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осторожно и справедливо. Обязанность этой один­
надцатой очередной сессии заклю чается, однако, не 
только в том, чтобы следить за выполнением этих 
решений и дополнят*, их новыми, но также в том, 
чтобы принимать эффективные меры, необходимые 
для их полного и добросовестного осуществления.

7. Весь мир и мировое общественное мнение з а ­
интересованы в действиях Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности во всех областях, относящихся 
к политическим отношениям между государствами, 
так как мир в ближайшем будущем зависит от того, 
будут ли эти отношения хорошими.

8. Но хотя мы и убеждены в том, что Организация 
Объединенных Наций постепенно также содействует 
изменению хода истории и созданию условий, не 
допускающих нарушения всеобщего мира, мы должны 
вкратце упомянуть об эффективной работе, столь 
незаметно выполняемой теми многочисленными и 
разнообразными органами, советами и комиссиями, 
через посредство которых Организация Объединенных 
Наций способствует экономическому, умственному, 
социальному, промышленному, сельскохозяйственно­
му и гуманитарному развитиюи улучшению состояния 
здоровья народов всего мира. Именно эта значитель­
ная работа, столь разносторонняя и эффективная, 
повысит жизненный уровень всех людей и когда- 
нибудь навсегда устранит страх.
9. Эта цель не будет, однако, достигнута до тех 
пор, пока интересам государств или отдельных лиц 
придается большее значение, чем их обязанностям 
и осознанию ими своих прав.

10. Если упомянутые органы будут неуклонно вы ­
полнять свою работу и если Генеральная Ассамблея 
и Совет Безопасности будут неотступно следить 
за  поддержанием мира, то народы постепенно обре­
тут большее доверие к работе Организации Объеди­
ненных Наций и поверят в обязательную силу ее 
решений.

11. Будучи живым организмом, который увеличи­
вается, развивается и движется вперед, Организация 
Объединенных Наций должна постепенно сама при­
способляться к изменяющимся обстоятельствам . Это 
означает, что представляется срочно необходимым 
приступить к некоторым изменениям Устава, кото­
рыми Генеральной Ассамблее не удалось заняться 
на последней очередной сессии. К числу необходимых 
изменений относится увеличение членского состава 
советов, в особенности Совета Безопасности и Эко­
номического и Социального Совета. Членский состав 
этих двух советов, соответственно в разм ере один- 
йадцати и восемнадцати членов, был пропорционален 
пятидесяти нациям, подписавшим Устав в Сан-Фран­
циско, но теперь он не представляет надлежащим 
образом семьдесят шесть стран, состоящих в н а­
стоящее время членами Организации, и в еще меньшей 
степени будет представлять число членов, которое

увеличится в результате приема новых членов на 
этой и будущей сессиях. Необходимы также и другие 
изменения, как, например, упразднение вето в Совете 
Безопасности, за что когда-нибудь придется при­
няться в соответствии с принципом суверенного 
равенства всех членов Организации, упомянутым в 
Уставе.

12. На протяжении последних одиннадцати лет я 
неоднократно исполнял обязанности представителя 
страны, доказавшей свою непоколебимую веру в 
Организацию Объединенных Наций. Теперь, когда 
я с благодарностью слагаю с себя свои обязан­
ности, я полагаю, что я вправе выразить искреннюю 
и твердую надежду на то, что, с Божьей помощью, 
Организация Объединенных Наций будет и впредь 
неутомимо прилагать удвоенные усилия к достижению 
доступной людям справедливости и всеобщего мира.

П У Н К Т  3 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Н А З Н А Ч Е Н И Е  К О М И Т Е Т А  П О П Р О В Е Р К Е  
П О Л Н О М О Ч И Й

13. ВРЕМЕННЫЙ ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( г о в о р и т  по- 
испански): Первая задача при организации работы 
сессии заключается в назначении Комитета по про­
верке полномочий, как это предусмотрено в правиле 
28 правил процедуры. В соответствии с этим пра­
вилом я хотел бы предложить Ассамблее назначить 
следующие государства-члены Организации в Коми­
тет по проверке полномочий на одиннадцатую очеред­
ную сессию: Аргентину, Бразилию, Бирму, Ирак, 
Испанию, Нидерланды, Новую Зеландию, Соединенные 
Штаты Америки и Союз Советских Социалистических 
Республик.

14. Если против предложенного мною списка нет 
возражений, то я буду считать, что Комитет по 
проверке полномочий состоит из указанных выше 
государств.

Предложение принимается.

П У Н К Т  4 П О В Е С Т К И  Д Н Я  

В Ы Б О Р Ы  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я

15. ВРЕМЕННЫЙ ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( г о в о р и т  по- 
испански): Выборы Председателя на одиннадцатую 
очередную сессию состоятся в соответствии с пра­
вилами 31 и 94 правил процедуры Генеральной 
Ассамблеи. В правиле 94 предусматривается, что 
«все выборы производятся тайным голосованием. 
Выставление кандидатур не производится». Поэтому 
Ассамблея немедленно приступит к голосованию.

По приглашению Временного председателя г-н  
Трухильо (Эквадор) и г -н  Дересса (Эфиопия) испол­
няют обязанности счетчиков голосов.

Производится закры тая баллотировка.
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Общее число поданных бюллетеней: 76
Число бюллетеней, признанных

недействительными: 1
Число бюллетеней, признанных

действительными: 75
Воздержались: О
Число участвовавших в голосовании: 75
Требуемое большинство: 39
Число полученных голосов:

Принц Ван Вайтаякон (Таиланд) 75

Получив требуемое большинство голосов, принц 
Ван Вайтаякон (Таиланд) избирается Председателем 
одиннадцатой сессии Генеральной Ассамблеи и з а ­
нимает место П редседателя.

В Ы С Т У П Л Е Н И Е  
П Р И Н Ц А  ВАН В А Й Т А Я К О Н А ,  

П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  О Д И Н Н А Д Ц А Т О Й  С Е С ­
С И И  Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Й  А С С А М Б Л Е И

16. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: (говорит по-английски): Я 
глубоко тронут добрым отношением моих коллег- 
представителей, которые выбрали меня на высокий 
пост П редседателя одиннадцатой очередной сессии 
Генеральной Ассамблеи. Я искренно всех вас благо­
дарю за большую честь, оказанную не только мне, 
но также моей стране, которая твердо и неуклонно 
поддерживает Организацию Объединенных Наций. Я 
также усматриваю в избрании меня П редседателем 
признание возрастающего значения Азии и Африки.

17. Я считаю для себя честью быть преемником 
главы делегации Чили; ибо и г -н  Маса на очередной 
сессии и г-н  Ортега на чрезвычайных специальных 
сессиях успешно вели наши прения, проявляя б ес­
пристрастие и терпение — качества, столь необхо­
димые в эти времена испытаний для Организации 
Объединенных Наций и для всего мира.

18. Ввиду произошедших трагических событийполо- 
жение все еще представляется серьезным и зловещим, 
и мы с большим сочувствием относимся к постра­
давшим народам Египта и Венгрии. Успокоительным, 
однако, представляется то обстоятельство, что О рга­
низация Объединенных Наций со своей стороны яви­
лась действенным и эффективным орудием мира.В зло­
вещие моменты, когда мысли о возможности войны — 
атомной войны — вызывали тяжелые чувства в 
сердцах мужчин и женщин, Организация Объединенных 
Наций была светлым лучом надежды на мир во всем 
мире.

19. Аппарат Организации Объединенных Наций был 
немедленно пущен в действие, и он работал хорошо. 
Были созваны две чрезвычайные специальные сессии 
Генеральной Ассамблеи в соответствии с резолю­
цией / 377 (V)/ «Единство в пользу мира» в течение 
двадцати четырех часов после применения права 
вето в Совете Безопасности. Генеральная Ассамблея 
немедленно приняла меры, необходимые ввиду со з­

давш егося положения. Таким образом на Среднем 
Востоке достигнуто теперь прекращение огня и 
заключено соглашение о немедленном выводе ино­
странных войск с египетской территории при одно­
временном создании Чрезвычайных международных 
вооруженных сил Организации Объединенных Наций 
для обеспечения прекращения военных действий и 
наблюдения за этим. Однако, что касается Венгрии, 
ожидается еще доклад.

2 0 . Урегулирование этих двух ситуаций потребует 
еще много усилий со стороны Организации Объеди­
ненных Наций. Я  уверен, однако, что Генеральная 
Ассамблея выполнит свою задачу, и моя уверенность 
подкрепляется сознанием того, что мы можем р ас­
считывать на ценное содействие со стороны Г ене­
рального Секретаря и его помощников. Дипломатиче­
ская роль Генерального Секретаря оказалась полез­
ной и плодотворной, и выдающиеся таланты и н е ­
обычайная эффективность г-на Хаммаршельда, про­
явившиеся в выполнении этой роли, заслуживают 
нашей горячей благодарности и вызывают наше 
восхищение.

21. Не забудем такж е, что мы должны рассчитывать 
и на самих себя. Мы представляем теперь семьдесят 
шесть государств-членов Организации, и в течение 
настоящей сессии к нам должны присоединиться еще 
другие государства; в наших прениях принимают 
участие члены многих правительств. Организация 
Объединенных Наций — это не только международная 
организация, созданная для поддержания мира, но 
это фактически всемирная организация для поддержа­
ния мира, и Генеральная Ассамблея действительно 
является теперь мировой трибуной для обсуждения 
любой проблемы, касающейся мира во всех частях 
света. Разум еется, как в нашей Организации, так 
и в Генеральной Ассамблее наблюдаются различия, 
но из этих различий могут развиться гармоничные 
отношения. Организация Объединенных Наций — это 
в сущности центр для гармоничного согласования 
мероприятий отдельных государств, направленных 
на обеспечение мира и международного сотрудни­
чества.

22. Влияние Устава Организации Объединенных Н а­
ций в деле объединения ясно выявилось на Бандунг­
ской конференции азиатских и африканских стран. 
Мы можем быть уверены в том, что если будут 
осуществлять цели и следовать принципам Устава, 
то на свете наступит мир не только в отрицательном 
смысле отсутствия войны, но также и в положитель­
ном смысле благополучия в спокойной обстановке, 
что именно и означает мир по понятию моей страны 
и по Уставу Организации Объединенных Наций.

23. Мир должен быть также спасен от бедствий 
войны. Недавнее создание Международного аген т­
ства по атомной энергии напоминает нам о том, что 
атомная энергия должна быть использована для
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мирных целей, а не для войны, н если будет дей ст­
вительно сделана попытка достигнуть положительных 
успехов в деле разоружения, то ее будет приветство­
вать все человечество.

24. Всему миру должны быть также доступны блага 
мира, а именно свобода — на основе принципа 
равноправия и самоопределения народов, справедли­
вость — на основе международного права и социаль­
ного прогресса и лучший уровень жизни в большей 
свободе.

25. Нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи при­
ступает к своей работе в атмосфере, в которой как 
Организация Объединенных Наций, так и страна, в 
которой мы собираемся, вновь посвящают себя делу 
мира, н я уверен, что если мы все объединимся 
в духе толерантности и доброй воли, то наши прения 
поведут к успешным результатам  в отношении дости­
жения мира, свободы, справедливости и экономиче­
ского и социального благополучия человечества.

З А Я В Л Е Н И Е  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  О Т Н О С И ­
Т Е Л Ь Н О  П О Р Я Д К А  П Р И Е М А  В Ч Л Е Н Ы  
О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И Й  

М А Р О К К О ,  С У Д А Н А  И Т У Н И С А

26. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: (говорит по-английски): Я с 
особым удовольствием представляю на рассмотрение 
Ассамблеи следующий пункт повестки дня этого 
дневного заседания, а именно пункт, касающийся 
приема в члены Организации Объединенных Наций 
Марокко, Судана и Туниса.

27. Рассмотрение этого пункта в настоящей стадии 
требует особой процедуры, вызванной особыми 
обстоятельствами данного случая и не создающей 
прецедента. Быть может, мне будет разрешено изло­
жить вкратце обстоятельства, ввиду которых пред­
ставляется желательным и уместным возбудить этот 
вопрос сегодня, прежде чем перейти к обычному 
порядку утверждения повестки дня.

28. Как мы все помним, в самые последние дни 
десятой сессии Генеральная Ассамблея постановила, 
по рекомендации Совета Безопасности, принять еще 
шестнадцать стран в состав членов Организации 
Объединенных Наций /555-е заседание/ .  Ввиду того 
что это решение было принято так поздно, не было 
возможности подготовить надлежащей встречи для 
новых членов. Поэтому предполагалось, что при 
открытии одиннадцатой сессии представится случай 
отметить это большое событие в жизни Организации 
Объединенных Наций, официально приветствуя новых 
членов по случаю их полного участия в работе 
Генеральной Ассамблеи и выслушивая заявления глав 
их делегаций в этом зале.

29. За это время мы с удовлетворением узнали, что 
Совет Безопасности единогласно рекомендовал прием 
в члены Организации еще трех стран. 6 февраля

1956 г. Совет Безопасности принял резолюцию, 
рекомендующую прием в члены Организации Судана; 
20  июля 1956 г. он рекомендовал принять Марокко, 
а 26 июля 1956 г. он рекомендовал принять Тунис. 
На заседаниях, на которых были сделаны эти р е ­
комендации, члены Совета выразили надежду, что 
будут предприняты шаги, которые позволят Г ене­
ральной Ассамблее принять благоприятное решение 
по вопросу о приеме подавших заявления государств 
в начале одиннадцатой сессии, что даст возможность 
представителям этих государств принять участие в 
церемонии приветствия новых членов Организации и 
с самого начала в работе Ассамблеи.

3 0 . Насколько мне известно, Генеральный С екре­
тарь, учитывая эти соображения, обсуждал несколько 
месяцев тому назад в неофициальных беседах со 
всеми постоянными представителями этот вопрос 
процедуры, которой возможно будут следовать в 
начале настоящей сессии. Г -н  Хаммаршельд сообщил 
мне, что реакция со стороны членов Организации 
оказалась в этом отношении весьма благоприятной. 
Разрешите мне отметить, что общий вопрос о приеме 
новых членов значится на предварительной повестке 
дня / А/3191 /  как пункт 25.

31. Итак я хотел бы предложить, учитывая положе­
ния правил 4 0  и 67 наших правил процедуры, утвер­
дить включение пункта 25 повестки дня, чтобы мы 
могли, повторяю я, немедленно рассмотреть заявле­
ния о приеме в члены Организации Марокко, Судана 
и Туниса.
32. Я ставлю на голосование это предложение. 

Предложение принимается 73 голосами, причем
никто не голосовал против.

П У Н К Т  25 П О В Е С Т К И  Д Н Я

П Р И Е М  Н О В Ы Х  Ч Л Е Н О В  В 
О Р Г А Н И З А Ц И Ю  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И Й

ЗАЯВЛЕНИЯ С ПРОСЬБОЙ О ПРИЕМЕ В ЧЛЕНЫ 
ОРГАНИЗАЦИИ МАРОККО, СУДАНА И ТУНИСА

33. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: (говорит по-английски): Т е­
перь мы приступим к рассмотрению заявления Судана 
о приеме в члены Организации Объединенных Наций. 
Я хотел бы обратить внимание Ассамблеи на резо ­
люцию Совета Безопасности относительно заявления 
Судана /А /3125 / и на проект резолюции, внесенный 
Афганистаном, Бирмой, Египтом, Индией,Индонезией, 
Иорданией, Ираком, Ираном, Камбоджой, Лаосом, 
Ливаном, Либерией, Ливией, Непалом, Пакистаном, 
Саудовской Аравией, Сирией, Таиландом, Турцией, 
Филиппинами, Йеменом, Эфиопией и Цейлоном 
/ А/3326 & Ш . \ ] .

34. Я хотел бы отметить, что в своих заявлениях 
во время общих прений члены Организации будут 
иметь возможность вы сказать свое мнение о важном 
событии в жизни Организации Объединенных Наций,
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вызванном увеличением ее членского состава, а 
также сделать замечания о каждом из новых членов 
Организации; новые члены, по заявлениям которых 
сегодня принимается решение, будут также иметь 
возможность ответить на благоприятное для них 
решение на церемонии, устраиваемой завтра днем 
в честь их приема.

35. Прежде чем приступить к голосованию, я хотел 
бы выразить, как я полагаю, общее настроение по 
поводу приема нового члена, суверенитет которого 
всеми признается и уважается и вновь обретенная не­
зависимость которого будет содействовать развитию 
Организации, черпающей свою силу в жизнеспособ­
ности и разносторонности своих членов с их богатой 
национальной культурой и свойственными им особен­
ностями.

36. Теперь мы приступим к голосованию по ре­
комендации относительно Судана, содержащейся в 
совместном проекте резолюции [ А/3326 & А<Ш.1 ] .

Производится поименное голосование.

По жребию, вынутому П редседателем, представи­
телю Украинской Советской Социалистической Р е с ­
публики предлагается голосовать первым.

Голосовали з а : Украинская Советская Социалисти­
ческая Республика, Южно-Африканский Союз, Союз 
Советских Социалистических Республик, Соединен­
ное Королевство Великобритании и Северной Ирлан­
дии, Соединенные Штаты Америки, Уругвай, Вене­
суэла, Йемен, Югославия, Афганистан, Албания, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Бельгия, Боливия, 
Бразилия, Болгария, Бирма, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Камбоджа, Канада, 
Цейлон, Чили, Китай, Колумбия, К оста-Р ика, Куба, 
Чехословакия, Дания, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Египет, Сальвадор, Эфиопия, Финляндия, 
Франция, Греция, Гватем ала, Гаити, Гондурас, 
Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, Иран, Ирак, 
Ирландия, Израиль, Италия, Иордания, Лаос, Ливан, 
Либерия, Ливия, Люксембург, Мексика, Непал, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Норвегия, 
Пакистан, П анам а,П арагвай ,П еру, Филиппины, Поль­
ша, Португалия, Румыния, Саудовская Аравия, 
Испания, Швеция, Сирия, Таиланд, Турция.

Голосовали против: Никто не голосовал против.

Рекомендация единогласно принимается.

Делегация Судана занимает свое место в зале 
Генеральной Ассамблеи.

37. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Т е­
перь я представлю на рассмотрение Ассамблеи вопрос 
о приеме Марокко в члены Организации Объединенных 
Йаций. В связи с этим на рассмотрении Ассамблеи 
находится текст резолюции Совета Безопасности 
/ А/3152 /  и проект резолюции, внесенный Афганиста­
ном, Бирмой, Египтом, Индией, Индонезией, Иорда­

нией, Ираком, Ираном, Камбоджей, Лаосом, Ливаном, 
Либерией, Ливией, Непалом, Пакистаном, Саудовской 
Аравией, Сирией, Таиландом, Турцией, Филиппинами, 
Йеменом, Эфиопией и Цейлоном [ А/3327 & АсШ.1 / .

38. Я  не буду останавливаться на вопросе о том, 
отвечает ли Марокко требованиям для приема в 
члены Организации; это всем хорошо известно. Но 
разрешите мне заявить от имени Ассамблеи, что 
голосование, к которому должны приступить, явится 
официальным выражением глубокого удовлетворения 
сознанием того, что в будущем мы будем пользо­
ваться сотрудничеством представителей благородной 
и древней культуры; недавнее обретение их народом 
национального бытия означает следующий шаг на 
пути к миру, свободе и прогрессу, на который 
указы вает Устав.

39. Теперь мы перейдем к голосованиюпо рекоменда­
ции относительно Марокко, которая содержится в со­
вместном проекте резолюции Г А/3327 & А<Ш.1 / .

Производится поименное голосование.

По жребию, в ы н у т о м у  П редседателем, представите - 
лю Китая предлагается голосовать первым.

Голосовали з а : Китай, Колумбия, К оста-Р ика, 
Куба, Чехословакия, Дания, Доминиканская Респуб­
лика, Эквадор, Египет, Сальвадор, Эфиопия, Финлян­
дия, Франция, Греция, Гватемала, Гаити, Гондурас, 
Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, Иран, Ирак, 
Ирландия, Израиль, Италия, Иордания, Лаос, Ливан, 
Либерия, Ливия, Люксембург, Мексика, Непал, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Никар&гуа, Норвегия, 
Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Филиппины, 
Польша, Португалия, Румыния, Саудовская Аравия, 
Испания, Судан, Швеция, Сирия, Таиланд, Турция, 
Украинская Советская Социалистическая Республи­
ка, Южно-Африканский Союз, Союз Советских Со­
циалистических Республик, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Уругвай, Венесуэла, Йемен, Юго­
славия, Афганистан, Албания, Аргентина, Австралия, 
Австрия, Бельгия, Боливия, Бразилия, Болгария, 
Бирма, Белорусская Советская Социалистическая 
республика, Камбоджа, Канада, Цейлон, Чили.

Голосовали п р о т и в : Никто н е  голосовал против.
Рекомендация единогласно принимается.

Делегация Марокко занимает свое место в зале 
Генеральной Ассамблеи.

4 0 . ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Р а з ­
решите мне теперь представить Ассамблее вопрос о 
приеме Туниса. Я хотел бы обратить внимание 
Ассамблеи на резолюцию Совета Безопасности отно­
сительно Туниса Г А/3153 7 и на проект резолюции, 
внесенный Афганистаном, Бирмой, Египтом, Индией, 
Индонезией, Иорданией, Ираком, Ираном, Камбоджой, 
Лаосом, Ливаном, Либерией, Ливией, Непалом, 
П акистаном, Саудовской Аравией, Сирией, Таилан­
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дом, Турцией, Филиппинами, Йеменом, Эфиопией и 
Цейлоном /*А/3328 & А88.1 7.

41. Генеральная Ассамблея только что утвердила 
заявления Судана и Марокко и теперь вынесет 
решение по третьем у заявлению страны, также н а­
ходящейся на важном африканском континенте н 
также несомненно удовлетворяющей требованиям для 
немедленного приема. Тунис ясно заявил о своей 
готовности принять на себя обязательства члена 
Организации Объединенных Наций, и я уверен, что, 
выражая особое мнение своего народа и правитель­
ства, он искренне будет стремиться к достижению 
той цели, которая выявится в наших прениях в 
ближайшие дни.

42. Теперь мы перейдем к голосованию по ре­
комендации, содержащейся в совместном проекте 
резолюции Г А/3328 8. А8с1.1 / .

Производится поименное голосование.

По жребию, вынутому П редседателем, представи­
телю Аргентины предлагается голосовать первым.

Голосовали з а : Аргентина, Австралия, Австрия, 
Бельгия, Боливия, Бразилия, Болгария, Бирма, Бело­
русская Советская Социалистическая Республика, 
Камбоджа, Канада, Цейлон, Чили, Китай, Колумбия, 
К оста-Р ика, Куба, Чехословакия, Дания, Доминикан­
ская Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, 
Эфиопия, Финляндия, Франция, Греция, Гватемала, 
Гаити, Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия, Индо­
незия, Иран, Ирак, Ирландия, Израиль, Италия, 
Иордания, Лаос, Ливан, Либерия, Ливия, Люксембург, 
Мексика, Марокко, Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Норвегия, Пакистан, Панама, 
П арагвай, Перу, Филиппины, Польша, Португалия, 
Румыния, Саудовская Аравия, Испания, Судан, 
Швеция, Сирия, Таиланд, Турция, Украинская С овет­
ская Социалистическая Республика, Южно-Африкан­
ский Союз, Союз Советских Социалистических 
Республик, Соединенное Королевство Великобританин 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки,

Уругвай, Венесуэла, Йемен, Югославия, Афганистан, 
Албания.
Голосовали против: Никто не голосовал против. 
Рекомендация единогласно принимается.

Делегация Туниса занимает свое место в зале 
Генеральной Ассамблеи.

УЧРЕЖДЕНИЕ СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА 
ПО ПОЛИТИЧЕСКИМ ВОПРОСАМ

43. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говоритпо-английски): Гене- 
ральный Секретарь в своем меморандуме об органи­
зации работы одиннадцатой очередной сессии Гене­
ральной Ассамблеи [  А/ВЦ К/142 7, который он разо ­
слал членам Организации 8 ноября 1956 г .,за я в л я е т , 
что, как он предполагает, Ассамблея пожелает учре­
дить Специальный комитет по политическим вопросам. 
Так как решение Ассамблеи по этому вопросу отра­
зится на составе Генерального комитета, то я 
хотел бы предложить принять решение теперь же, 
чтобы П редседатель Специального комитета по поли­
тическим вопросам мог быть выбран немедленно 
наряду с председателями других главных комитетов 
Ассамблеи.
44. В связи с учреждением этого Комитета Г ен е­
ральный Секретарь рекомендовал переименовать его 
в «Специальный политический комитет». Я  хотел бы 
предложить, чтобы решение по этому аспекту вопроса 
было отложено до рассмотрения Генеральным коми­
тетом  упомянутого выше меморандума и представ­
ления по нему этим Комитетом своих рекомендаций 
Ассамблее.

45. Если не будет возражений против учреждения 
Специального комитета по политическим вопросам, 
то я буду считать, что Ассамблея решила учредить 
такой комитет для одиннадцатой сессии; согласно 
правилу 38 правил процедуры председатель этого 
Комитета будет включен в число членов Генерального 
комитета.

Предложение принимается.

Заседание закры вается в 16 ч. 2 0  м.
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